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SENATE COMMITTEE ON
AGRICULTURE, FISHERIES AND FORESTRY

The Honourable Senators Adams, Bielish, Bonnell, *Flynn
(or Roblin), Le Moyne, Marshall, McGrand, Molgat, *Olson
(or Frith), Phillips, Riley, Sparrow, Steuart and Yuzyk. (12)

*Ex officio members.

SENATE COMMITTEE ON
ENERGY AND NATURAL RESOURCES

The Honourable Senators Adams, Balfour, Bell, Charbon-
neau, Doody, *Flynn (or Roblin), Guay, Hastings, Kelly, Le
Moyne, Lucier, Molgat, *Olson (or Frith) and Thériault. (12)

*Ex officio members.

Your Committee recommends that the Messages sent to the
House of Commons informing that House of the names of the
Honourable Senators appointed to serve on the part of the
Senate on the Joint Committee on the Library of Parliament,
the Joint Committee on the Printing of Parliament, the Joint
Committee on the Restaurant of Parliament and the Joint
Committee on Regulations and other Statutory Instruments be
as contained in this Report.

COMITÉ SÉNATORIAL DE L'AGRICULTURE
DES PÊCHES ET DES FORÊTS

Les honorables sénateurs Adams, Bielish, Bonnell, *Flynn
(ou Roblin), Le Moyne, Marshall, McGrand, Molgat, *Olson
(ou Frith), Phillips, Riley, Sparrow, Steuart et Yuzyk. (12)

*Membre d'office.

COMITÉ SÉNATORIAL DE L'ÉNERGIE ET DES
RESSOURCES NATURELLES

Les honorables sénateurs Adams, Balfour, Bell, Charbon-
neau, Doody, *Flynn (ou Roblin), Guay, Hastings, Kelly, Le
Moyne, Lucier, Molgat, *Olson (ou Frith) et Thériault. (12)

*Membre d'office.

Votre Comité recommande que les messages qui seront
transmis à la Chambre des communes pour l'informeF des
noms des sénateurs constitués en comités chargés de surveiller
les intérêts du Sénat sur le Comité mixte de la Bibliothèque du
Parlement, le Comité mixte des impressions du Parlement, le
Comité mixte du Restaurant du Parlement et sur le Comité
mixte des règlements et autres textes réglementaires, énumè-
rent les noms des sénateurs désignés tels qu'ils apparaissent
dans ce rapport.

Respectfully submitted,
WILLIAM J. PETTEN,

Chairman.

Respectueusement soumis,
Le président,

WILLIAM J. PETTEN.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Petten moved, seconded by the

Honourable Senator Buckwold, that the Report be placed on
the Orders of the Day for consideration later this day.

After debate, and-
The question being put on the motion, it was-
Resolved in the affirmative.

Pursuant to Order, the Senate proceeded to the consider-
ation of the First Report of the Committee of Selection.

The Honourable Senator Petten moved, seconded by the
Honourable Senator Buckwold, that the Report be adopted.

After debate, and-
The question being put on the motion, it was-
Resolved in the affirmative.

Pursuant to Order, the Senate proceeded to the consider-
ation of the Second Report of the Committee of Selection.

The Honourable Senator Petten moved, seconded by the
Honourable Senator Bonnell, that the Report be adopted.

After debate, and-
The question being put on the motion, it was-
Resolved in the affirmative.

Avec la permission du Sénat,
L'honorable sénateur Petten propose, appuyé par l'honora-

ble sénateur Buckwold, que le rapport soit inscrit à l'Ordre du
jour pour étude plus tard ce jour.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Suivant l'ordre adopté, le Sénat aborde l'étude du premier
rapport du Comité de sélection.

L'honorable sénateur Petten propose, appuyé par l'honora-
ble sénateur Buckwold, que le rapport soit adopté.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Suivant l'ordre adopté, le Sénat aborde l'étude du deuxième
rapport du Comité de sélection.

L'honorable sénateur Petten propose, appuyé par l'honora-
ble sénateur Bonnell, que le rapport soit adopté.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.
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